& BD SurePath Collection Vial

BD PrepStain »xaHe BD Totalys
KyHhenepiMmeH NaNAAIAHYFA APHWIFAH

mw) CE€

ECKEPTYNEP XOHE CAKTbIK LUAPAJIAP

LinTonorusnblk ynrinepaid KypamMbiHAA XyKnanbl areHTTep 6onybl
MYMKiH. Ynecimai KopFaHbIC KMiMiH, KOnFanTapabl eHe ke3/6eT
KOPFaHbICbIH KWiHi3. YNri LWenMeKTepiH ycTaranaa TvicTi buonorusanbik
Kayincisgik WwapTTapbiH CakTaHpI3.

491253 BD SurePath Collection Vial Kit W 500
491324 BD SurePath Collection Vial Kit W 25
491438 BD SurePath Vial and Cervix Brush Kit W 500
491439 BD SurePath Vial and Combi Brush Kit W 500
491440 BD SurePath Vial and Spatula/Brush Kit W 500

TMHEKONOruAnbiK KONAAHBANAPMEH
MAUOANAHYFA APHANFAH

BD SurePath Collection Vial (xuHay caybiTbl) caybiTsl BD PrepStain
xaHe BD Totalys Systems xyienepimeH BD SurePath Liquid-based
Pap Tests (cyibIKTbiKka HeriaaenreH MNanaHukonay cbiHaKTaphbl)
eHaeyne bipre nanpanaHyra apHanfaH. BD SurePath Collection Vial
(kuHay caybITbl) caybITbl TacbiMars, KOPFaHbIC XXaHE MTMHEKONOTUAIbIK
YIrinep yLwiH aHTMbaKTepuUsinbIK opTa peTiHae KbI3BMEeT aTkapaTbiH
CNUPT HerisiHaeri KopFaHbIC CYMbIKTbIFbIHAH Typaabl. KocbiMwwa
aknapart ywiH BD PrepStain Hemece BD Totalys SlidePrep

6yma KocbiMLanapblH xxaHe BD SurePath Liquid-based Pap Test
(cymbIKTbIKKa HerisgenreH ManaHukonay cbliHafFbl) 6anaHbICTbI
KINUHWKanbIK AepekTepi KapaHbi3.

KbICKA CUNATTAMACbBI MEH TYCIHIKTEMECI

BD SurePath Collection Vial caybiTblH naganaHy Typans! KocbiMLa
aknapart yuwiH ocbl 6ymaHbiH AXKbIPATBINIMATbI ¥LW(TAP)

bl BAP LIEPBMKATbBI CbIHAMA XKUHAY K¥PbINFbI(JIAP)bI
MAVMOATNAHBINATBIH CbIHAMATIAP XXWHAFbI 6enimMiH kapaHbI3.
BD SurePath Collection Vial (xvHay caybITbl) caybITblH 8p Typhi
nnatdopmanapmMeH navganaHy Typarnbl KOCbIMLLA aknapaTTbl Keneci
KyKaTTamagaH KapaHpl3:

* BD PrepMate kypanblHblH nanaanaHyLlbl HyCKaynblifbl

* BD PrepStain eHim >xanceipmacsi

* BD Totalys SlidePrep eHim xancbipmachl

* BD Totalys MultiProcessor kypansl
nanganaHyLUbICbIHbIH HYCKayrbIfbl

e BD SurePath Manual Method (kornmeH opblHAanaTbiH 84ic)
©HIM Xarncbipmachl

PEATEHTTEP

Kamtamachbi3 etinreH matepuangap: BD SurePath Collection Vials
(kuHay caybITTapbl) caybiTTapbiHbIH 8pbip Bymack! kenecinepaeH
Typaabl: 25 Hemece 500 BD SurePath Collection Vials (xuHay
caybITTapbl) caybiTTapbl, 9pbip caybiteiHaa 10 mn BD SurePath
Preservative Fluid (kopfaHbIC CylbIKTbIFbI) 6ap.

Tanan eTineTiH, 6ipak kaMTamacbI3 eTinMelTiH maTepuangap:
YAriHi )XUHaKTay KypbIfbIChl.

Anmanbl-canmMans! Kaknaktapbl 6ap CbinbIpfFbILL TOPi3Ai Yri XKuHay
KypbInFbiChbl apkbinbl (Mbicansl, Cervex Brush) Hemece anmansi-
canmarnsl kaknaktapbl 6ap apanac aHgouepsukanasl brush/plastic
spatula-type device (weTka/nnacTuk NaHUeT Topi3Ai Kypbinfbl)
apkpinbl (Mbicansl, Cytobrush Plus GT xaHe Pap Perfect naHueTi) ynri
XvHayfoaH 6actangpl.

Kasak

BD SurePath Preservative Fluid (aHTUCENTUK CyMbIKTbIFbI) CYMbIKTbIFbI
KypamblHAa TabuFn kacueTTepi e3repTinreH aTaHonablH cyaarbl
epiTiHgici 6ap. KocnaHblH KypambiHAa a3 Meriepae MeTaHon MeH
nsonponaHon 6onaapl. >KytnaHbi3.

Eckepty

H226 >KaHfbIL CybIKTbIK KaHe By.

P210 >Kbiny/yLKbIH/aLWbIK >xanblH/bICTbIK 6€T Ke3gepiHeH anbic
cakTaHbI3. Temeki wekneHis. P233 KoHTenHepai 6apbiHwa

XakblH ycTaHpl3. P240 TyibikTay/6annaHbiC KOHTEWHEPI XaHe
kabbingayLbl xabablk. P241 XXapbinfbilwl emec anekTprik/ xengety/
XapblKTaHablpy/abablfbiH NanganaHbiHpl3. P242 Tek yLIKbIHCBI3
Kypangapabl navganasbiibi3. P243 Ctatukanblk paspsiaka

Kapchbl Wapanapgbl kongaHbiHbid. P280 KopraHbic KonFantapbiH/
KOpFaHbIC KMiMiH, KONFanTapabl XXoHe ke3/6eT KOpFaHbICbIH KMiHi3.
P303+P361+P353 TEPITE (He waluka) TUFEH XXAFOANOA: Bapnbik
nacTtaHfaH Knimgepai Te3 apaga wewlin Tactanpl3. TepiHi )akcbinan
CYMEH LUaWblHbI3 HeMece AyLlika TyCiHi3. P370+P378 ©pt 6onfaH
xarganga: ©ptTi CO,, yHTaK Hemece cynbl cnpevai nanganaHbiHbI3.
P403+P235 >Xakcbl xxengeTineTiH opbiHAa cakTaHbl3. CyblK yCTaHbl3.
P501 Ma3amyHbIH/KOHTENHEPAI XeprinikTi/anmakTbik/ynTTbik/
Xarnblkaparnblk 3aHHamanapra Colikec opHanacTbIpbIHbI3.

CAKTbIK LLUAPATNAPDI

1. In vitro xargaviblHOarbl ouarHocTvkaga nanganaHyra apHanraH

2. Heriari 3epTxaHa Taxipubeci caktanoin, BD PrepStain,

BD Totalys SlidePrep xaHe BD Totalys MultiProcessor
XymnenepiH konaaHyaarbl 6apnbik npoueaypanap kataH TapTinneH
opblHAany Kepek.

3. Wawsbipayabl HeMece asapo3onbaiH nanga 6onybiH 60nabIpMaHbI3.
OnepaTtopnap TUICTi KoM, Ke3 XoHe KOpFaHbIC KMiMAEPiH
nanganaHybl kepek.

4. BD SurePath Collection Vial (xvHay caybITbl) caybITbIHAAFbI
KOpFaHbIC CYWbIKTbIFbI Escherichia coli, Pseudomonas aeruginosa,
Staphylococcus aureus, Candida albicans, Mycobacterium
tuberculosis xaHe Aspergillus niger xocnanapbliHa Kapchbl
AHTMMUKPOOTLIK TUIMAINiKKe CbiHanbIN, TMIMAi peTiHae Tabbingpbl.
BD SurePath ynrinepi craHgaptThl WapTTap HerisiHgeri
nHKybaumsHbIH, 14 kyHHeH kewiHri (Mycobacterium tuberculosis
YLUIH 28 KyH) ap6ip TypiHiH 108 CFU/MN apKbinbl erifreH.
[ereHmeH, Gronorvsanelk CyMbIKTbIKTapAbl Kayincis eHaey yLwiH
Xannbl CakTblK Lapanapbl 6apnbik yakslTTa nanganaHbinybl Kepek.

BD SurePath Collection Vial (xxuHay caybiTbl) caybITbIHaH
KOCbIMLUA CbIHayAafbl Xanmnbl CaKTbIKTap

AnvksotaHbiH BD SurePath Collection Vial (xvHay caybiTbl)
caybITblHaH (KypangapblHaH) LWbifapbifybl LUTONOMMANBIK ChIHAK YLUiH
YIriHiH canacbkiHa acep eTyi aHblkTanmaraH 6onca aa, ocbkl npouecc
BapbiCblHAa CaViKec AnarHoCTMKanblk Matepuangbii TUIMCi3 KonaaHybl
cupek Ke3fecyi MyMKiH. Erep HaTuxenep emaenyLuliHiH KMMHUKanbIK
XXypHarnblHa cali kenMece, AeHcayrnblk CakTay MeKkeMeciHe XaHa yIri
any kepek 6onagpbl. bynaH 6acka LMTONOrMs MONEKyNSAPIbIK ChlHAKTaH
Backa KnuHVKanblk cypakTapAbl TyAblpaabl; COHAbIKTaH, anuKBOTaHbIH
LbIFapbInybl 6aprblK KNMHUKaNbIK XaFaannapra conkec kenmeyi
MYMKiH. Erep kaxxeT 6onca, kocbiMwa cbiHak ywiH BD SurePath
Collection Vial ()knHay caybITbl) caybITbIHAH anblHFaH anuKBoTafaH
backa Genek ynri xxvHayra 6onagpl.
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AnVKBOTaHbI a3 >acyluanap ynrinepiHeH LbiFapy KaHaraTTaHapnbIK
BD SurePath Liquid-based Pap Test (cyibIKTbIK HeridiHaeri
ManaHwvkonay ceiHafbl) AarbiHAay ywiH BD SurePath Collection Vial
(kuHay caybITbl) caybITbIHAA XETKIMIKCI3 MaTepuan Kanablpybl MyYMKiH.

ANFALLKbI KOMEK

[apirepre aepey xabapnacbiHbI3. Erep xyTbinca, Kycnaspi3. lwyre cy
6epiHi3. ECiH xumaraH TynfaHblH ay3blHa ellTeHke 6epmeHi3. Erep mici
6ornca, TynFaHbl Tasa ayara LblFapbiHbI3. TUreH xarganaa Tepire cy
TaMbI3blIM, KO34i CyMeH KeMiHAe 15 MUHYT XYbIHbI3.

CAKTAY XXOHE OPHANACTbIPY

1. BD SurePath Collection Vial ()kvHay caybITbl) caybITbiH
LMTONOrMsAnbIK CbiHamanapcbi3 6enme TemneparypacbiHaa
(15-30 °C) kamTamachbI3 eTifreH caybiTTapga cakTaHbl3.

2. BD SurePath Collection Vial (xvHay caybITbl) caybiTbiHa apHarnfFaH
cakTay Leri 6 ainfa geniH TipkenreH Temnepatypaga (2—-10 °C)
Hemece 4 anTta 6enme TemnepartypacbeiHga (15-30 °C) cakray.

3. CaybITTa KepceTifnreH xxapamabifblK Mep3iMiHEH
keriH BD SurePath Collection Vial (xu1Hay caybiTbl)
caybITbIH NaraanaHbaHbI3.

4. T[lanpanaHbinFaH xaHe Mep3iMi 6TKEH XabablkTap MeH eHiMaep
VHCTUTYTTbIK XX8HE XeprinikTi peTTeynepre conkec AypbIC
XKOMbINybI THIC.

ANbIHBANbI-CAJbIHBATbI KAKMAK(TAP)bl BAP LEPBUKATObI
CbIHAMAHbBI XXUHAY K¥PbINFbICbl NAWOANAHBINATbIH
CbIHAMAITIAP XWUHAFbI:

ECKEPTNE: Ynrinep xuHafbl yLWiH anManbl-canmMarnb! Kaknakrapbl
6ap CbINbIPFbILL TOPI3AI YN XXUHAY KyPbINFbIChI apKbinbl (Mbicasbl,
Cervex-Brush) Hemece anmanel-canMansl kaknaktapbl 6ap apanac
aHgouepsukangbl brush/plastic spatula-type device (wweTka/nnactuk
naHueT Tapi3Ai KypbinFbl) apkbinbl (Mbicansl, Cytobrush Plus GT xeHe
Pap Perfect naHueti) ynri xuHaynaH 6actangsbi.
1. CraHgapTThbl XuHay npoueaypackiHa Caikec MOWbIHHAH CbIHAMaHbI
anbiHbI3 (Mbicanbl, CLSI Hyckaynbifbl GP15-A3)."

2. XuHaktay caybITbIH Teric 6eTke 6epik OTbIPFbI3bIN, XXUHAKTaY
KypbINfFbl(nap)biHbIH kaknak(Tap)siH BD SurePath Collection Vial
(kvHay caybITbl) cayblTbiHAAFbI €Ki CaHblNnayablH YNKEHiHe yLu
aficTiH Gipi apKblnbl canbIHbI3.

(1) KonFanTblH, 6ac 6apmarbl MeH opTaHfbl Gapmarbl apKbinbl
TYTKaAaH CbIMbIPFbILL TOPI3Ai KyPbIUIFbIHBIH KaKMarFblH aXblpaTbir, eKi
caybIT CaHblNayblHaH YrKeHiHe canblHbI3.

(2) Chinblpfbil Tapi3ai KypbUIFbIHbIH KaKnafbiH eki caybIT
caHblnayblHaH yrKkeHiHe canblHpbI3. Kypbinfbl kaknarbiH eki

caybIT CaHplNayblHaH YIIKeHiHe cany apkbinbl TyTkaaaH Kypbinfbl
KaknafblH any yLwiH 6asy TapTy KesiHAe XWHakTay KypbinfbiChbiHbIH
TYTKaCblH alHanAbIPbIHbI3.

(3) WeTke/naHUeT XMHaKTay KypbiffFblnapbiHbIH TipKeMeCiH
anblHbanbl-canvarnbl KaknakrapbiIMeH nanganaHy kesiHge

TOKTaTy HYKTECI allblK K&K CaybIT CaHblnayblHbIH YCTIHEH XOFapsbl
GonaTblHAan xaHe kaknak caHblnayaaH TemeH bonatbiHgan
canblHbI3. KypbInfbiHbl KEPi ManbICTbIPbIM, XWHAKTAY YLUbIH €Ki
caybIT CaHblnayblHbIH YIIKEHIHE cany apKblnbl KypbinfFbl TOKTaFaHLLIa
NTEPIHi3. EKiHLWI KypbINfFbIHbI KAanTanaHbI3.

CblHamaHbl XWHay KypbnfFbl(Nap)biHbIH TyTKa(nap)biH anbin

TacTaHbi3. CblHamMaHbl XuHay KypbinFbl(fiap)bIHbIH TyTKa(nap)
blHa TYPTMEHI3.

2 Kasak

ECKEPTIE: Awbik kek caybIT canbiMbIHbIH YCTIHOEr KepceTkinep
caybIT KyPbINFbICbIHbIH, YLbI XXUHANaTblH OpblHFa bafFbITTanabl.
XvHay KypbUFbIChI YLI(Tap)bIH YIIKEH caybIT CaHblnayblHa
YHEeMi XUHaHbI3.
XKuhHay KypbInFbiChl YLLI(Tap)bIH KiLLKEHTal cayblT
caHbinaybiHa CAIIMAHbI3.

3. CaybIT KaKnafblH gypbicTan abblHbI3.

4. MingetTi emec: OH CcbiHamMa naeHTUUKaLMACHI YLUiH angbiH
ana GenrinenreH 2-D wrpuxkoaTapabl nanganaHy YLiH YCTiHri
COM XaK LUETIHEH LUeLLy apKbinbl caybIT 6enriciHaeri )xoraprbl
LUTPUXKOATBI anbin TacTtaHbl3. LUTpnxkoaTel 3epTxaHara xibepineTiH
eTiHiMre TipkeHi3. EmaenyLi cbiHamacblH eTiHiM hopmacbkimMeH
GarinaHbICTbIPaTbIH EKiHLWI LUTPUXKOA caybiTTa Kanagpl.

5. CblHama any KypbInfbl(rap)blHbiH yLUTapbliHaH TypaTbiH YAriHi
KaXeTTi KyxaTTapblMeH eHAey YLUiH 3epTxaHara xibepiHis.

)Kvu-lay CaybITbIHbIH TaCbiManbl

ILWKi »keHe xanblkapanblk XXeHenTiMaep YLWiH yarinep KongaHbinatbiH
MeMreKeTKe, KIMMHUKanbIK Yirinep MeH aTMonorvsnblk areHTTep/
MHeKuManbl 3aTTap TacbiMarnbl KaMTbinaTblH egepanabik,
Xanblkapanblk 3aHHamanapra cevikec benrineHyi xxeHe opanybl
kepek. CakTay yakblTbl MEH Xaffanapbl TacbiMan 6apbicbiHAa
XKYPrisinyi Kaxer.

NPOLIEAYPA LWEKTEYIEPI

Ynrinepai >xuHay KesiHAe aKkCbl CbiHama XuHay TeXHUKanapblH YHeMi
navganaHbiHbi3. Halwap cbiHamaHbl XuHay TexHukanapbl AypbiC eMec
OanblHAaynapabl Weirapadbl. TMHekonornsanelk yarinep eHaipyLi
TapanblHaH bepinreH ctaHaapTThl XWHaKTay npoueaypacbiHa

calikec anbiHGanbl kaknakrap apKbiribl ChiMbIPFbILL TOPI3ai yiri

XUHay KYPbIFbIChl HemMece aHAoLepBuKanbl LWweTka/nnactuk
NaHuUeT TipKeCIMiHiH keMeriMeH XuHakTanybl TMic. Afawl naHueTTep
BD SurePath Collection Vial (kuHay caybITbl) caybITbiIMEH yrrinepai
XKMHay YLWiH naganaHbinmaybl kepek. AnbiH6anbl-cansiH6anb

emec aHAoLepBUKanabl WeTka/NnacTuk NaHueT Kypbinfbinapsb

BD SurePath Collection Vial (kuHay caybITbl) caybITbl apKbifibl
naviganaHblnmMaybl TUIC.

AnFawukpl Wankay kagamblHaH keniH BD SurePath Liquid-based Pap
Test cbiHaFbIH ©HAEY anablHAA KOCbIMLUA ChbiHaK YLUiH MakcuMym

0,5 mn BipTekTi XacyLuanap MeH CyMbIKTbIK KOCNACbIH Teryre

6onaabl. AnnksoTaHbl any 6ombiHWwa Hyckaynap ywiH BD PrepStain,
BD Totalys SlidePrep, Hemece KonmeH petTtenertiH agic 6ymachl
eHrisinimaepi Hemece BD Totalys MultiProcessor Instrument
nanganaHyLubl HyCKayrbifbl Ky>KaTTapblH KapaHbI3.

AHbIKTAMA

1. Clinical and Laboratory Standards Institute (CLSI). Cervicovaginal
Cytology Based on the Papanicolaou Technique; Approved
Guideline — Third Edition. CLSI document GP15-A3
(ISBN 1-56238-679-4). CLSI 2008.

Cnyxba TexHnyeckon noaaepxkn: BD KOMNaHUSICbIHbIH, KeprinikTi
ekiniHe Hemece www.bd.com xabapnacblHbl3.

500019392(01) 2017-01



=

Manufacturer / Mpounasoguten / Vyrobce / Fabrikant / Hersteller / KataokeuaoTrig

/ Fabricante / Tootja / Fabricant / Proizvoda¢ / Gyartd / Fabbricante / ATkapyLubi

/ #1291 7l 1 Gamintojas / Razotajs / Tilvirker / Producent / Producator /
MpownssoauTens / Vyrobca / Proizvodad / Tillverkare / Uretici / BupoBHuk / 2E7%) i

Use by / Manonasaite go / Spotfebujte do / Brug fer / Verwendbar bis / Xprion éwg
/ Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / A-8- 7] 3} / Upotrijebiti do
/ Felhasznalhatésag datuma / Usare entro / [leitiH nanpganaxyra / Naudokite iki /
Izlietot ITdz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosowaé do / Prazo de validade / A se
utiliza pana la / Vicnonb3osatek Ao / Pouzite do / Upotrebiti do / Anvand fére / Son
kullanma tarihi / Bukopuctatu go\line / {# i #% 11 H 1

YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month)

rrrr-mMM-aa / rerr-Mm (MM = kpasi Ha meceua)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec mésice)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutning af méned)

JJIJ-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)

EEEE-MM-HH / EEEE-MM (MM = TéAog ToU prjva)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)

AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu 5pp)

AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)

EEEE-HH-NN / EEEE-HH (HH = hénap utols6 napja)

AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese)

HHKHKIK-AA-KK / HAAOK-AA / (AA = aiifblH COHbI)
YYYY-MM-DD/YYYY-MM(MM = ')

MMMM-MM-DD / MMMM-MM (MM = ménesio pabaiga)
GGGG-MM-DD/GGGG-MM (MM = ménesa beigas)

JJJJ-MM-DD / JJJJ-MM (MM = einde maand)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutten av maneden)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec miesigca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do més)

AAAA-LL-ZZ | AAAA-LL (LL = sfarsitul lunii)

rrrr-mMM-aa / rrrr-MM (MM = koHew mecsila)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec mesiaca)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj meseca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutet av manaden)

YYYY-AA-GG / YYYY-AA (AA = ayin sonu)

PPPP-MM-1 / PPPP-MM (MM = kiHeub Micaus)

YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = H )

Catalog number / KatanoxeH Homep / Katalogové &islo / Katalognummer /
Ap1Bpog katahdyou / Numero de catélogo / Katalooginumber / Numéro catalogue
/ Kataloski broj / Katalégusszam / Numero di catalogo / Katanor Hemipi / 7} 271
W% / Katalogo / numeris / Kataloga numurs / Catalogus nummer / Numer
katalogowy / Numar de catalog / Homep no katanory / Katalégové Cislo / KataloSki
broj / Katalog numarasi / Homep 3a katanorom / H %5

Authorized Representative in the European Community / Otopuaupan
npencrasuten B EBponeiickarta o6LiHocT / Autorizovany zastupce pro Evropském
spolecenstvi / Autoriseret repraesentant i De Europzeiske Fzellesskaber /
Autorisierter Vertreter in der Europaischen Gemeinschaft / E¢ouaiodotnuévog
avTITpoowTTog oTnv Eupwtraiki Kovétnta / Representante autorizado en la
Comunidad Europea / Volitatud esindaja Euroopa Néukogus / Représentant
autorisé pour la Communauté européenne / Autorizuirani predstavnik u Europskoj
uniji / Meghatalmazott képviselé az Eurdpai K6zésségben / Rappresentante
autorizzato nella Comunita Europea / EBpona KaybIMAacTbIFbIHAAFb! YOKINeTTi eKin
/i1 F5 A2 919) Uik / |galiotasis atstovas Europos Bendrijoje / Pilnvarotais
parstavis Eiropas Kopiena / Bevoegde vertegenwoordiger in de Europese
Gemeenschap / Autorisert representant i EU / Autoryzowane przedstawicielstwo
we Wspdlnocie Europejskiej / Representante autorizado na Comunidade Europeia
/ Reprezentantul autorizat pentru Comunitatea Europeana / YnonHoMoueHHbIi
npencrasutens B EBponeiickom coobuiectse / Autorizovany zastupca v
Eurépskom spolocenstve / Autorizovano predstavnistvo u Evropskoj uniji /
Auktoriserad representant i Europeiska gemenskapen / Avrupa Toplulugu Yetkili
Temsilcisi / YnosHoBaxeHuit npeacTaBHuK y kpaiHax €C / Bl 3k [l & AU &

In Vitro Diagnostic Medical Device / MeanuuHcku ypep, 3a AuarHocTvka UH BUTPO
/ Lékarské zatizeni ur¢ené pro diagnostiku in vitro / In vitro diagnostisk medicinsk
anordning / Medizinisches In-vitro-Diagnostikum / In vitro SiayvwoTikr 1aTpIKr
ouokeur / Dispositivo médico para diagndstico in vitro / In vitro diagnostika
meditsiiniaparatuur / Dispositif médical de diagnostic in vitro / Medicinska
pomagala za In Vitro Dijagnostiku / In vitro diagnosztikai orvosi eszkéz /
Dispositivo medicale per diagnostica in vitro / >Kacanabl xafganga xyprisetis
MeauumMHanbIk anarHocTuka acnabbi / In Vitro Diagnostic 215 7] 7] / In vitro
diagnostikos prietaisas / Medicinas ierices, ko lieto in vitro diagnostika / Medisch
hulpmiddel voor in-vitro diagnostiek / In vitro diagnostisk medisinsk utstyr /
Urzadzenie medyczne do diagnostyki in vitro / Dispositivo médico para diagndstico
in vitro / Dispozitiv medical pentru diagnostic in vitro / MeguuuHckuin npubop ans
[AvarHocTukm in vitro / Medicinska pomécka na diagnostiku in vitro / Medicinski
uredaj za in vitro dijagnostiku / Medicinteknisk produkt fér in vitro-diagnostik / in
Vitro Diyagnostik Tibbi Cihaz / MeauyHwii npuctpivt ans giarHocTukw in vitro /
AL B IT W

Temperature limitation / TemnepatypHu orpannyenns / Teplotni omezeni /
Temperaturbegraensning / Temperaturbegrenzung / Mepiopiopoi Beppokpaciog

/ Limitacion de temperatura / Temperatuuri piirang / Limites de température

/ Dozvoljena temperatura / Hémérsékleti hatar / Limiti di temperatura /
TemnepatypaHbl Wwekrey /<= | 3t / Laikymo temperatira / Temperatiras
ierobezojumi / Temperatuurlimiet / Temperaturbegrensning / Ograniczenie
temperatury / Limites de temperatura / Limite de temperatura / OrpaHuyeHve
Temnepatypbl / Ohranic¢enie teploty / Ogranicenje temperature / Temperaturgréns /
Sicaklik sinirlamasi / O6mexeHHs Temnepatypu / i /& i il

Batch Code (Lot) / Kon Ha naptupata / Koéd (€islo) Sarze / Batch-kode (lot) / Batch-
Code (Charge) / Kwdikdg Traptidag (Traptida) / Cédigo de lote (lote) / Partii kood /
Numeéro de lot / Lot (kod) / Tétel szama (Lot) / Codice batch (lotto) / Tontama kogp!
/¥l S =(ZE)/ Partijos numeris (LOT) / Partijas kods (laidiens) / Lot nummer

/ Batch-kode (parti) / Kod partii (seria) / Cédigo do lote / Cod de serie (Lot) / Kog
naptuu (not) / Kod série (Sarza) / Kod serije / Partinummer (Lot) / Parti Kodu (Lot)
/ Kog naprii / it CIEH)

[conTRoL]
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Kasak

Contains sufficient for <n> tests / CbabpxaH1eTo e AoCTaTbyHO 3a <n> TecTa

/ Dostate¢né mnozstvi pro <n> testti / Indeholder tilstraekkeligt til <n> tests /
Ausreichend fiir <n> Tests / Mepiéxel eTapkn moodTNTaA yia <n> £§ETAOEIG /
Contenido suficiente para <n> pruebas / Killlaldane <n> testide jaoks / Contenu
suffisant pour <n> tests / Sadrzaj za <n> testova / <n> teszthez elegendé /
Contenuto sufficiente per <n> test / <n> TecTTepi yLwiH XeTKinikTi / <n> B =~ E 7}
%3] 38 / Pakankamas kiekis atlikti <n> testy / Satur pietiekami <n>
parbaudém / Inhoud voldoende voor “n” testen / Innholder tilstrekkelig til <n> tester
| Zawiera ilo$¢ wystarczajgca do <n> testéw / Contetdo suficiente para <n> testes
/ Continut suficient pentru <n> teste / [loctatouHo Ansa <n> TecTos(a) / Obsah
vystaci na <n> testov / Sadrzaj dovoljan za <n> testova / Innehaller tillrackligt for
<n> analyser / <n> test igin yeterli malzeme igerir / BuctaunTb Ans aHanisis: <n>/
JERGHEAT <n> YA

Consult Instructions for Use / Hanpasete cnpaska B MHCTPyKLMMTE 3a ynotpeba

/ Prostudujte pokyny k pouziti / Se brugsanvisningen / Gebrauchsanweisung
beachten / ZupBouAeuTeite Tig 00nyieg xpriong / Consultar las instrucciones de uso
/ Lugeda kasutusjuhendit / Consulter la notice d’emploi / Koristi upute za upotrebu
/ Olvassa el a hasznalati utasitast / Consultare le istruzioni per 'uso / MNannganany
HyCKaynbifbIMEH TaHbIChIN anbiHbIad / AF-8- A1 3 Z+% / Skaitykite naudojimo
instrukcijas / Skatit lietoSanas paméacibu / Raadpleeg de gebruiksaanwijzing /

Se i bruksanvisningen / Zobacz instrukcja uzytkowania / Consultar as instrugdes
de utilizagdo / Consultati instructiunile de utilizare / Cm. pykoBogcTtso no
akcnnyatauum / Pozri Pokyny na pouzivanie / Pogledajte uputstvo za upotrebu

/ Se bruksanvisningen / Kullanim Talimatlari’na bagvurun / [luB. iHCTpykKuii 3
BUKOpUCTaHHS / 15 2 [ i FH 15 1

Do not reuse / He nanonseaiite otHoBo / Nepouzivejte opakované / Ikke til
genbrug / Nicht wiederverwenden / Mnv emravaypnoiporroieite / No reutilizar

/ Mitte kasutada korduvalt / Ne pas réutiliser / Ne koristiti ponovo / Egyszer
hasznalatos / Non riutilizzare / Maiganan6aneis / A& 7] / Tik vienkartiniam
naudojimui / Nelietot atkartoti / Niet opnieuw gebruiken / Kun til engangsbruk / Nie
stosowac¢ powtornie / Nao reutilize / Nu refolositi / He ncnons3oeatb nosTopHo

/ Nepouzivajte opakovane / Ne upotrebljavajte ponovo / Far ej ateranvandas /
Tekrar kullanmayin / He Bukop1cToByBaTh NoBTOpHO / 1% 2 5 i 1]

Serial number / CepueH Homep / Sériové Cislo / Serienummer / Seriennummer /
Zeiplakdg apiBuds / N° de serie / Seerianumber / Numéro de série / Serijski broj /
Sorozatszam / Numero di serie / Tontamansik Hemipi / & & ™ & / Serijos numeris
/ Sérijas numurs / Serie nummer / Numer seryjny /Numero de série / Numar de
serie / CepuitHbiii Homep / Seri numarasi / Homep cepii / 515

For IVD Performance evaluation only / Camo 3a oueHka ka4yecTBoTo Ha paboTta
Ha IVD / Pouze pro vyhodnoceni vykonu IVD / Kun til evaluering af IVD ydelse

/ Nur fiir IVD-Leistungsbewertungszwecke / Mévo yia agioAéynon amédoong

IVD / Sélo para la evaluacion del rendimiento en diagnéstico in vitro / Ainult IVD
seadme hindamiseks / Réservé a I'évaluation des performances IVD / Samo u
znanstvene svrhe za In Vitro Dijagnostiku / Kizarélag in vitro diagnosztikahoz

/ Solo per valutazione delle prestazioni IVD / XXacaHgbl xaraanga «npobupka
iWiHAe» AMarHocTukaaa Tek KyMmblcTbl Garanay ywin / IVD 45 33 7}ell o sfl Al vk
A8/ Tik IVD prietaisy veikimo charakteristikoms tikrinti / Vienigi IVD darbibas
novértéSanai /Uitsluitend voor doeltreffendheidsonderzoek / Kun for evaluering
av IVD-ytelse / Tylko do oceny wydajnosci IVD / Uso exclusivo para avaliagdo de
IVD / Numai pentru evaluarea performantei IVD / Tonbko Ans OLEHKK ka4ecTsa
AvarHocTuky in vitro / Uréené iba na diagnostiku in vitro / Samo za procenu uéinka
u in vitro dijagnostici / Endast for utvardering av diagnostisk anvandning in vitro

1 Yalnizca IVD Performans degerlendirmesi igin / Tinbkv Ans ouiHIOBaHHSA SKOCTI
aiarHocTuky in vitro / AR IVD HEREEAY

For US: “For Investigational Use Only”

Lower limit of temperature / Jonexn numnT Ha Temnepatyparta / Dolni hranice
teploty / Nedre temperaturgraense / Temperaturuntergrenze / Katwrepo épio
Beppokpaaiag / Limite inferior de temperatura / Alumine temperatuuripiir / Limite
inférieure de température / NajniZza dozvoljena temperatura / Als6 hémérsékleti
hatar / Limite inferiore di temperatura / TemnepaTtypaHbIH TOMeHri pykcart Lueri

/ 8% &% | Zemiausia laikymo temperatira / Temperattras zemaka robeza /
Laagste temperatuurlimiet / Nedre temperaturgrense / Dolna granica temperatury
/ Limite minimo de temperatura / Limitad minima de temperatura / HwkHuid npegen
Temnepartypbl / Spodna hranica teploty / Donja granica temperature / Nedre
temperaturgréns / Sicaklik alt siniri / MinimansHa Temnepatypa / /% TR

Control / KonTtponHo / Kontrola / Kontrol / Kontrolle / Mé&ptupag / Kontroll /

Contrdle / Controllo / Bakeinay / 71 E& / Kontrolé / Kontrole / Controle / Controlo /
KoHTponb / kontroll / KonTpork / X} #E

Positive control / MonoxwuTteneH koHTpon / Pozitivni kontrola / Positiv kontrol /
Positive Kontrolle / ©€Tik6g paptupag / Control positivo / Positiivne kontroll /
Controdle positif / Pozitivha kontrola / Pozitiv kontroll / Controllo positivo / OH
6aksinay / ¥4 7 EE / Teigiama kontrolé / Pozitiva kontrole / Positieve controle /
Kontrola dodatnia / Controlo positivo / Control pozitiv / MonoxuTenbHbIA KOHTPONb
/ Pozitif kontrol / MoauTusHMi koHTponk / FH % HE 551

Negative control / OtpuuateneH koHTpon / Negativni kontrola / Negativ kontrol /
Negative Kontrolle / ApvnTikég pdptupag / Control negativo / Negatiivne kontroll

/ Controle négatif / Negativna kontrola / Negativ kontroll / Controllo negativo

/ HeratueTik Gakbinay / 4 #1 =% / Neigiama kontrolé / Negativa kontrole

/ Negatieve controle / Kontrola ujemna / Controlo negativo / Control negativ /
OtpuuartenbHbii koHTponb / Negatif kontrol / HeratneHuit koHTposs / BH T 7]

steriLE | o] Method of sterilization: ethylene oxide / MeTon Ha cTepunusauus: eTuneHoB

okeup / Zplsob sterilizace: etylenoxid / Steriliseringsmetode: ethylenoxid /
Sterilisationsmethode: Ethylenoxid / MéBodog atmoaTeipwong: aiBuAevogeidio /
Método de esterilizacion: 6xido de etileno / Steriliseerimismeetod: etiileenoksiid

/ Méthode de stérilisation : oxyde d’éthyléne / Metoda sterilizacije: etilen oksid /
Sterilizalas modszere: etilén-oxid / Metodo di sterilizzazione: ossido di etilene /
CTepunusaums agici — aTuneH ToTbirbl / 25 B o &l dl-2-A}o] = / Sterilizavimo
bidas: etileno oksidas / Sterilizésanas metode: etilénoksids / Gesteriliseerd met
behulp van ethyleenoxide / Steriliseringsmetode: etylenoksid / Metoda sterylizacji:
tlenek etylu / Método de esterilizagao: 6xido de etileno / Metoda de sterilizare: oxid
de etilena / Metog ctepunusaumu: atuneHokens / Metdda sterilizacie: etylénoxid

/ Metoda sterilizacije: etilen oksid / Steriliseringsmetod: etenoxid / Sterilizasyon
yéntemi: etilen oksit / Metoa cTepunisauii: eTuneHokenaom / Ki# Jiik: HAE Lk
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Method of sterilization: irradiation / MeTtog Ha ctepunusauus: upagmaums / Zpltsob

‘o
g

?

sterilizace: zareni / Steriliseringsmetode: bestraling / Sterilisationsmethode:
Bestrahlung / MéBodog atrooTeipwong: akTivoBoAia / Método de esterilizacion:
irradiacion / Steriliseerimismeetod: kiirgus / Méthode de stérilisation : irradiation
/ Metoda sterilizacije: zracenje / Sterilizalas modszere: besugarzas / Metodo di
sterilizzazione: irradiazione / Ctepunusauus sgici — coyne Tycipy / 25 Wi
WA} / Sterilizavimo budas: radiacija / Sterilizésanas metode: apstarosana /
Gesteriliseerd met behulp van bestraling / Steriliseringsmetode: bestraling /
Metoda sterylizacji: napromienianie / Método de esterilizag&o: irradiacéo / Metoda
de sterilizare: iradiere / Metop ctepunuaauumn: obnyyenue / Metoda sterilizacie:
oziarenie / Metoda sterilizacije: ozracavanje / Steriliseringsmetod: stralning /
Sterilizasyon ydntemi: irradyasyon / Metog, ctepunisalii: onpomiHeHHsM / K I 77
% G

Biological Risks / Brionoruynu puckose / Biologicka rizika / Biologisk fare /
Biogefahrdung / Biohoyikoi kivduvol / Riesgos bioldgicos / Bioloogilised riskid /
Risques biologiques / Biolo$ki rizik / Bioldgiailag veszélyes / Rischio biologico /
Buonorusnbik Toyekengep / 8 3H4 ]3] / Biologinis pavojus / Biologiskie riski
/ Biologisch risico / Biologisk risiko / Zagrozenia biologiczne / Perigo biolégico /
Riscuri biologice / Bruonornyeckas onacHocTb / Biologické riziko / Biolo$ki rizici /
Biologisk risk / Biyolojik Riskler / Bionoriusa He6eaneka / 4472 XU

Caution, consult accompanying documents / BHumaHnve, HanpageTe crpaska B
npuapyxasawmte gokymeHTn / Pozor! Prostudujte si pfiloZenou dokumentaci!
/ Forsigtig, se ledsagende dokumenter / Achtung, Begleitdokumente beachten
/ Mpoooxn, cupBouleuTeite Ta cUVOBEUTIKG £yypaga / Precaucion, consultar

la documentacion adjunta / Ettevaatust! Lugeda kaasnevat dokumentatsiooni
/ Attention, consulter les documents joints / Upozorenije, koristi pratecu
dokumentaciju / Figyelem! Olvassa el a mellékelt tajékoztatot / Attenzione:
consultare la documentazione allegata / ABaiinaHbli3, TUICTi KyxaTTapmMeH
TaHbiCbIHbI3 /| 2], 55-% A A 33 | Démesio, zilrékite pridedamus
dokumentus / Piesardziba, skatit pavaddokumentus / Voorzichtig, raadpleeg
bijgevoegde documenten / Forsiktig, se vedlagt dokumentasjon / Nalezy zapozna¢
sig z dotgczonymi dokumentami / Cuidado, consulte a documentagéo fornecida
/ Atentie, consultati documentele insotitoare / BHumaHnve: cm. npunaraemyto
pokymeHTauuto / Vystraha, pozri sprievodné dokumenty / Paznja! Pogledajte
priloZzena dokumenta / Obs! Se medféljande dokumentation / Dikkat, birlikte verilen
belgelere bagvurun / Ysara: AnB. cynyTHIo fokyMeHTaLto / /Ny, i 2[5 fff i 50

|

Upper limit of temperature / lopeH numuT Ha Temnepatyparta / Horni hranice
teploty / @vre temperaturgraense / Temperaturobergrenze / AvwTepo 6pio
Beppokpaaiag / Limite superior de temperatura / Ulemine temperatuuripiir / Limite
supérieure de température / Gornja dozvoljena temperatura / Felsé hémérsékleti
hatér / Limite superiore di temperatura / TemnepaTypaHbIH pyKcaT eTinreH xofapfbl
weri / %3+ I / Auk$giausia laikymo temperatiira / Aug$éja temperatiras robeza
/ Hoogste temperatuurlimiet / @vre temperaturgrense / Gérna granica temperatury
/ Limite maximo de temperatura / Limitd maxima de temperatura / BepxHwit
npeaen Temnepatypsbl / Horné hranica teploty / Gornja granica temperature / Ovre
temperaturgréans / Sicaklik Gst siniri / MakcumansHa Temneparypa / i /% F iR

Keep dry / Masete cyxo / Skladujte v suchém prostiedi / Opbevares tort /
Trocklagern / ®uAdgre To oTeyvo / Mantener seco / Hoida kuivas / Conserver
au sec / Drzati na suhom / Szaraz helyen tartandé / Tenere all’asciutto / Kyprak
kyninge ycra / 12 Hl -4 / Laikykite sausai / Uzglabat sausu / Droog
houden / Holdes tert / Przechowywac w stanie suchym / Manter seco / A se feri
de umezeald / He gonyckatb nonaganus snaru / Uchovavajte v suchu / Drzite
na suvom mestu / Forvaras torrt / Kuru bir sekilde muhafaza edin / bepertu Big
Bonory / 1 {RHF T4

Collection time / Bpeme Ha cbbupare / Cas odbéru / Opsamlingstidspunkt /
Entnahmeuhrzeit / Qpa cuAMoyng / Hora de recogida / Kogumisaeg / Heure de
prélévement / Sati prikupljanja / Mintavétel idépontja / Ora di raccolta / XXunay
yakbiTbl / =351 A1 7} / Paémimo laikas / Savaksanas laiks / Verzameltijd / Tid
prevetaking / Godzina pobrania / Hora de colheita / Ora colectarii / Bpemsi c6opa
/ Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zamani / Yac
3a6opy / A ]

Peel / O6enete / Oteviete zde / Abn / Abziehen / AmrokoMroTe / Desprender /
Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Huzza le / Staccare / ¥cTiHri kabaTbiH anbin
tacta/ H17]7] | Plésti ¢ia / Atlimét / Schillen / Trekk av / Oderwac / Destacar / Se
dezlipeste / Otkneunts / Odtrhnite / Oljustiti / Dra isar / Ayirma / Bigkneitv / #i

Perforation / Mepdopauus / Perforace / Perforering / Aiarpnon / Perforacion
| Perforatsioon / Perforacija / Perforalas / Perforazione / Tecik Tecy / 3| 41
| Perforacija / Perforacija / Perforatie / Perforacja / Perfuragéo / Perforare /
MNepdopauws / Perforacia / Perforasyon / Mepdopauis / % fL

Do not use if package damaged / He usnonseaiite, ako onakoBkata e nospeaeHa
/ Nepouzivejte, je-li obal poskozeny / Ma ikke anvendes hvis emballagen er
beskadiget / Inhal beschadigter Packungnicht verwenden / Mn xpnoigotoigite
edv n ouokeuaaia £xel utrooTei {nuid. / No usar si el paquete esta dafiado /

Mitte kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas I'utiliser si I'emballage

est endommagé / Ne koristiti ako je oSte¢eno pakiranje / Ne hasznalja, ha a
csomagolas sériilt / Non usare se la confezione € danneggiata / Erep naket
6yabinfa 6onca, nangananba / 9 7] A1 7} =4 74 9- AR8 T4 [ Jei pakuoté
pazeista, nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojats / Niet gebruiken indien

de verpakking beschadigd is / Ma ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie
uzywac, jesli opakowanie jest uszkodzone / Nao usar se a embalagem estiver
danificada / A nu se folosi daca pachetul este deteriorat / He ncnonb3osatb
npwv nospexaeHun ynakoeku / Nepouzivajte, ak je obal poSkodeny / Ne koristite
ako je pakovanje ostec¢eno / Anvand ej om férpackningen ar skadad / Ambalaj
hasar gérmiigse kullanmayin / He BukopucTOBYBaTW 3a NOLLIKOXKEHOI YNaKOBKM
[RCES RS /L ]
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Kasak

Keep away from heat / Masete ot TonnuHa / Nevystavuijte pfilisnému teplu /

Ma ikke udseettes for varme / Vor Warme schiitzen / KpatrioTe 1o pakpid amd

Tn BeppdtnTa / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest /
Protéger de la chaleur / Drzati dalje od izvora topline / Ovja a melegtél / Tenere
lontano dal calore / CarnkbiH xepae cakta / &2 3] 8] oF g/ Laikyti atokiau nuo
Silumos $altiniy / Sargat no karstuma / Beschermen tegen warmte / Ma ikke
utsettes for varme / Przechowywac z dala od zrédet ciepta / Manter ao abrigo do
calor / A se feri de caldura / He narpesatb / Uchovavajte mimo zdroja tepla / Drzite
dalje od toplote / Far ej utséattas for varme / Isidan uzak tutun / Bepertu Big aii
Tenna / iz &4
Cut / Cpexete / Odstfihnéte / Klip / Schneiden / Kéyre / Cortar / Loigata /
Découper / Rezi / Vagja ki / Tagliare / Kecinia / Z-2}u] 7] / Kirpti / Nogriezt /
Knippen / Kutt / Odcig¢ / Cortar / Decupati / Otpesatb / Odstrihnite / Ise¢i / Klipp /
Kesme / Poapisatu / B

Collection date / lata Ha cb6upaHe / Datum odbéru / Opsamlingsdato /
Entnahmedatum / Huepounvia cuAhoyrig / Fecha de recogida / Kogumiskuupaev
/ Date de prélévement / Dani prikupljanja / Mintavétel datuma / Data di raccolta

/ XuHaraH TisbekyHi / =% 24} / Paémimo data / Savak$anas datums /
Verzameldatum / Dato prgvetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data
colectarii / lata c6opa / Datum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum /
Toplama tarihi / [lata sa6opy / %4 H 1]

uL/test / uL/tect / uL/Test / uL/egétaon / pL/prueba / pl/teszt / nl/El 2~ E [ mkn/
TecT / pL/tyrimas / pL/parbaude / plL/teste / mkn/anania / KL/l

Keep away from light / Masete ot ceetnuHa / Nevystavujte svétlu / Ma ikke
udseettes for lys / Vor Licht schiitzen / KpatioTe 10 pakpié atmé 1o ewg / Mantener
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver a I'abri de la lumiére / Drzati
dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / KapaHfbinasraH
xepge ycra / W& 3] & oF g} / Laikyti atokiau nuo Silumos $altiniy / Sargat no
gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Ma ikke utsettes for lys / Przechowywa¢
z dala od zrédet $wiatta / Manter ao abrigo da luz / Feriti de lumina / Xpanutb

B TemHoTe / Uchovavajte mimo dosahu svetla / Drzite dalje od svetlosti / Far ej
utsattas for ljus / Isiktan uzak tutun / Bepertu Big aii ceitna / i it Y6 4k

Hydrogen gas generated / O6pa3yBaH e Bogopog raa / Moznost tniku plynného
vodiku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Anpioupyia agpiou
udpoyovou / Produccion de gas de hidrégeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de
I'hydrogéne gazeux / Sadrzi hydrogen vodik / Hidrogén gazt fejleszt / Produzione
di gas idrogeno / laatekTec cyTeri nanga 6onasl / 54~ 7k~ A28 [ I8skiria
vandenilio dujas / Rodas tdenradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produgédo de gas de hidrogénio /
Generare gaz de hidrogen / Boigenexue Bogopopa / Vyrobené pouzitim vodika /
Oslobada se vodonik / Genererad véatgas / Agiga gikan hidrojen gazi / Peakuis 3
BUAINEHHAM BoaHIo / £ A4/

Patient ID number / U] Homep Ha nauwueHTa / ID pacienta / Patientens ID-nummer
/ Patienten-ID / ApiBudg avayvwpiong acBevoug / Numero de ID del paciente

/ Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta /

Beteg azonositd szama / Numero ID paziente / MauneHTTiH naeHTUdukaumnansik
Hewmipi / $H4 ID W& / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs /
Identificatienummer van de patiént / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta

/ Numero da ID do doente / Numar ID pacient / i aeHTUUKaLMOHHbI HOMep
nauuenTa / Identifikaéné ¢islo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta
kimlik numarasi / lneHTudikatop nauienta / £ #H RS

Fragile, Handle with Care / Yynnuso, PaboTeTte ¢ HE06X0AUMOTO BHUMAHWE.

/ Kiehké. Pfi manipulaci postupujte opatrné. / Forsigtig, kan ga i stykker. /
Zerbrechlich, vorsichtig handhaben. / E08paucTo. XeipioTeite To e TTpoooxr. /
Fragil. Manipular con cuidado. / Orn, kasitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler
avec précaution. / Lomljivo, rukujte pazljivo. / Torékeny! Ovatosan kezelendd. /
Fragile, maneggiare con cura. / CbiHfbil, abainan nanaanatbibbia. / =4 71 4] 7]
18- # €] / Trapu, elkités atsargiai. / Trausls; rikoties uzmanigi / Breekbaar,
voorzichtig behandelen. / @mtalig, handter forsiktig. / Krucha zawarto$c,
przenosi¢ ostroznie. / Fragil, Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulati cu
atentie. / Xpynkoe! O6paliatbes ¢ octopoxHocTbio. / Krehké, vyzaduje sa opatrna
manipulacia. / Lomljivo - rukujte pazljivo. / Brackligt. Hantera forsiktigt. / Kolay
Kirilir, Dikkatli Taglyin. / TenaitHa, 3septatvca 3 obepexHicTio / 5T, /NI
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Australian Sponsor:
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U.S. Patent Number: 8,617,895.

Rovers Cervex-Brush is a registered trademark of Rovers Medical Devices B.V.
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